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Arbeiten Sie in einer gut
belüfteten Umgebung, um die
Belastung durch Staub und
Schleifpartikel zu reduzieren.
Stellen Sie sicher, dass der
Arbeitsbereich gut beleuchtet
ist und dass keine Hindernisse
vorhanden sind, die zu Stürzen
oder Unfällen führen könnten.

Work in a well-ventilated
area to reduce exposure to
dust and abrasive particles.
Make sure the work area is
well lit and that there are
no obstructions that could
cause falls or accidents.

Travaillez dans un
environnement bien ventilé
pour réduire l’exposition à la
poussière et aux particules
abrasives. Assurez-vous que la
zone de travail est bien éclairée
et qu'il n'y a aucun obstacle
pouvant provoquer des chutes
ou des accidents.

Lavorare in un ambiente ben
ventilato per ridurre
l'esposizione alla polvere e
alle particelle abrasive.
Assicurarsi che l'area di
lavoro sia ben illuminata e
che non vi siano ostacoli che
potrebbero causare cadute o
incidenti.

Werk in een goed geventileerde
omgeving om de blootstelling
aan stof en schurende deeltjes
te verminderen. Zorg ervoor dat
het werkgebied goed verlicht is
en dat er geen obstakels zijn
die vallen of ongelukken
kunnen veroorzaken.

Trabaje en un ambiente bien
ventilado para reducir la
exposición al polvo y partículas
abrasivas. Asegúrese de que el
área de trabajo esté bien
iluminada y que no haya
obstáculos que puedan
provocar caídas o accidentes.

Pracujte v dobře větraném
prostředí, abyste snížili
vystavení prachu a
abrazivním částicím.
Ujistěte se, že je pracovní
prostor dobře osvětlen a že
zde nejsou žádné
překážky, které by mohly
způsobit pád nebo nehodu.

Radite u dobro prozračenom
okruženju kako biste smanjili
izloženost prašini i
abrazivnim česticama.
Provjerite je li radni prostor
dobro osvijetljen i nema
prepreka koje bi mogle
uzrokovati padove ili
nezgode.

Delajte v dobro
prezračevanem prostoru, da
zmanjšate izpostavljenost
prahu in abrazivnim delcem.
Prepričajte se, da je delovno
območje dobro osvetljeno in
brez ovir, ki bi lahko
povzročile padce ali nesreče.

Jól szellőző környezetben
dolgozzon, hogy csökkentse a
por és koptató részecskék
kitettségét. Győződjön meg
arról, hogy a munkaterület jól
megvilágított, és nincs olyan
akadály, amely leeséshez vagy
balesethez vezethet.

Verwenden Sie bei Bedarf eine
Staubabsaugung oder einen
Staubbeutel, um die Menge an
Staub und Schleifpartikeln zu
reduzieren und die Luftqualität
zu verbessern.

If necessary, use a dust
extractor or dust bag to
reduce the amount of dust
and abrasive particles and
improve air quality.

Si nécessaire, utilisez un
dépoussiéreur ou un sac à
poussière pour réduire la
quantité de poussière et de
particules abrasives et
améliorer la qualité de l'air.

Se necessario, utilizzare un
aspiratore o un sacchetto per
la polvere per ridurre la
quantità di polvere e particelle
abrasive e migliorare la
qualità dell'aria.

Gebruik indien nodig een
stofafzuiger of stofzak om de
hoeveelheid stof en schurende
deeltjes te verminderen en de
luchtkwaliteit te verbeteren.

Si es necesario, utilice un
extractor de polvo o una bolsa
para polvo para reducir la
cantidad de polvo y partículas
abrasivas y mejorar la calidad
del aire.

případě potřeby použijte
vysavač nebo prachový
sáček, abyste snížili
množství prachu a
abrazivních částic a zlepšili
kvalitu vzduchu.

Ako je potrebno, upotrijebite
usisivač ili vrećicu za prašinu
kako biste smanjili količinu
prašine i abrazivnih čestica i
poboljšali kvalitetu zraka.

Po potrebi uporabite sesalnik,
da zmanjšate količino prahu
in abrazivnih delcev ter
izboljšate kakovost zraka.

Ha szükséges, használjon
porelszívót vagy porzsákot a
por és a koptató részecskék
mennyiségének csökkentése és
a levegő minőségének javítása
érdekében.

Lagern Sie den Multischleifer
an einem trockenen und
sicheren Ort, fern von
Feuchtigkeit oder brennbaren
Materialien. Halten Sie ihn
außerhalb der Reichweite von
Kindern und Haustieren.

Store the multi-grinder in a
dry and safe place, away
from moisture or flammable
materials. Keep it out of the
reach of children and pets.

Rangez la ponceuse multiple
dans un endroit sec et sûr, à
l'abri de l'humidité et des
matériaux inflammables.
Gardez-le hors de portée des
enfants et des animaux
domestiques.

Conservare la levigatrice
multifunzione in un luogo
asciutto e sicuro, lontano da
umidità o materiali
infiammabili. Tenerlo fuori
dalla portata dei bambini e
degli animali domestici.

Bewaar de multischuurmachine
op een droge en veilige plaats,
uit de buurt van vocht en
brandbare materialen. Houd het
buiten het bereik van kinderen
en huisdieren.

Guarde la multilijadora en un
lugar seco y seguro, lejos de la
humedad o materiales
inflamables. Manténgalo fuera
del alcance de los niños y las
mascotas.

Multibrusku skladujte na
suchém a bezpečném
místě, mimo vlhkost nebo
hořlavé materiály.
Uchovávejte jej mimo
dosah dětí a domácích
zvířat.

Čuvajte višenamjensku
brusilicu na suhom i
sigurnom mjestu, dalje od
vlage ili zapaljivih materijala.
Držite ga izvan dohvata djece
i kućnih ljubimaca.

Večnamenski brusilnik hranite
na suhem in varnem mestu,
stran od vlage ali vnetljivih
materialov. Hranite ga izven
dosega otrok in hišnih
ljubljenčkov.

Tárolja a multicsiszolót száraz
és biztonságos helyen,
nedvességtől és gyúlékony
anyagoktól távol. Tartsa távol
gyermekektől és háziállatoktól.
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